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Н е м о ј т е 
д а  и д е т е  д а л е к о,

Долина змајева
Цвеће које је расло у Долини 

змајева било је одлично за 

справљање напитака. Виле никад 

раније нису виделе тако нешто, па 

су биле нестрпљиве да пронађу 

најбоље цветове.

упозорио их је 

учитељ.
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Он их је подучавао различитим 

напицима које могу да 

направе, али Ксенија, Теа и 

Неда га нису слушале. 

Оне су дошле у Долину змајева да нађу 

нешто друго… правог-правцатог змаја!

шапнула 

је 

Ксенија.

П с с с т,  о в у д а , 
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Напољу је било све мрачније и 

виле су се убрзо изгубиле.

Сунце је полако залазило, 

а три виле су се искрале и 

удаљиле од осталих.

рекла је Теа.

З м а ј е в и  н о ћ у 
и з л а з е  и з  ј а з б и н а  . 

Б р з о  ћ е м о  и х 
п р о н а ћ и , 
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Виле су се 

веома уплашиле 

и полетеле 

назад што су 

брже могле. 

Изненада, Неда је задрхтала, а опало 

лишће је почело да шушти. Онда се 

цела шума затресла, а виле су зачуле 

застрашујући урлик.

7
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Онда су махнуле штапићима и зажмуриле, али…

… ништа се није десило.

Најпре су скупиле све цвеће 

које су нашле.    

рекла 

је 

Неда. 

Б р з о,  х а ј д е  д а 
н а п р а в и м о  н а п и т а к 

к о ј и  ћ е  н а с 
п р е н е т и  н а з а д ,
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Сад им је било топло 

и у близини су виделе 

јарко светло.

Истог тренутка 

створиле су се 

негде другде.

О  н е ,  п а  т о  ј е 
з м а ј е в а  п е ћ и н а  .

Е в о,  м о ж д а  д а 
д о д а м о  и  о в а ј 

з м а ј с к и  к о р е н !
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Змај је почео да им се 

приближава, па су се виле 

дале у бег. А онда их је умало 

заслепио блесак.

У руци је држао један од својих 

напитака и рекао им да зажмуре.

Уч и т е љу !
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Насмешио им се, а виле 

су му обећале да се никад 

више неће искрадати.

Истог трена 

створиле су 

се у учионици. 

А л и  з а ш т о 
н а ш  н а п и т а к 
н и ј е  у с п е о?

Ре ћ и  ћ у  в а м  а к о 
м е  о в о г  п у т а 

б у д е т е  п а ж љ и в о 
с л у ш а л е  .
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Чајанка с једнорозима
Анђела је била стидљива мала вила. Није волела буку 

и најпријатније се осећала ушушкана у својој топлој 

кућици. Једне ноћи пробудио ју је необичан звук.

Ш т а  л и  ј е  т о?
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Иако се плашила, Анђела 

је изашла напоље. Неко је 

плакао у њеној башти.

Анђела му је 

понудила топлу 

чоколаду, па му је 

убрзо било боље.

А онда је одлетео.

Б о л и  м е  к р и л о, 
н е м а м  с н а г е  д а 
о д л е т и м  к у ћ и , 

поверио 

јој се 

једнорог.
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Анђела се сутрадан 

изненадила кад је зачула 

звоно на вратима. 

Није често имала госте. 

Био је то једнорог Ђура, 

који је са собом повео и 

другарицу да је упозна с 

вилом која му је помогла. 

К о  б и  т о 
м о г а о  д а  б у д е?
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Б и л а  с и  т а к о 
д и в н а  п р е м а  м е н и , 
п а  с а м  х т е о  д а  т и 

с е  о д у ж и м  .

Иако је била повучена, Анђела је позвала 

једнороге на чај, па су провели јутро 

причајући и смејући се. 
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